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KUMITAT PERMANENTI GĦALL-KONSIDERAZZJONI TA’ ABBOZZI TA’ LIĠI AĠĠUNT


IT-TLETTAX-IL PARLAMENT
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L-Erbgħa, 5 ta’ Mejju 2021

Il-Kumitat Permanenti għall-Konsiderazzjoni ta’ Abbozzi ta’ Liġi Aġġunt iltaqa’ fil-Parlament fl-4.42 p.m.

L-Onor. Anthony Agius Decelis, President tal-Kumitat, ippresieda.


PREŻENTI

L-Onor. Karol Aquilina, l-Onor. Robert Cutajar, l-Onor. Carmelo Mifsud Bonnici, l-Onor. Alex Muscat, l-Onor. Edward Zammit Lewis u l-Onor. Stefan Zrinzo Azzopardi. 


TALBA

Il-President tal-Kumitat qal it-talba. 


MINUTI

Il-Minuti tal-Laqgħa Nru 45 li saret fl-20 ta’ April 2021 ġew ikkonfermati.


ABBOZZ TA’ LIĠI DWAR IR-RIFORMA TAL-ĠUSTIZZJA TAL-PROĊEDURA ĊIVILI – ABBOZZ NRU 169

Skont riżoluzzjoni fis-Seduta Nru 417 tat-Tlieta, 19 ta’ Jannar 2021, il-Kumitat iltaqa’ biex ikompli jikkonsidra dan l-Abbozz ta’ Liġi.


Ikompli mil-Laqgħa Nru 45 li saret fl-20 ta’ April 2021.


Bil-permess tal-Kumitat Dr Christopher Soler (Avukat tal-Istat) ġie mistieden biex jintervjeni.
KLAWSOLA 2 (Posposta fil-Laqgħa Nru 45 tal-20 ta’ April)

Fuq mozzjoni tal-Ministru għall-Ġustizzja, l-Ugwaljanza u l-Governanza, l-Onor. Edward Zammit Lewis, il-Kumitat qabel li Klawsola 2 tiġi posposta.


KLAWSOLA 4 (Posposta fil-Laqgħa Nru 45 tal-20 ta’ April)

Il-Ministru għall-Ġustizzja, l-Ugwaljanza u l-Governanza ressaq din l-Emenda “F”:

Klawsola 4

Klawsola 4 għandha tiġi sostitwita b’dan li ġej:

“Emenda tal-artikolu 147 tal-Kodiċi.

4. L-artikolu 147 tal-Kodiċi għandu jiġi emendat b’dan li ġej: 

(a) fis-subartikolu (1) tiegħu, il-kliem “jinbeda s-smigħ tal-kawża” għandhom jiġu sostitwiti bil-kliem “tingħalaq il-proċedura bil-miktub skont l-artikolu 146,”;

(b) is-subartikolu (2) tiegħu għandu jiġi enumerat mill-ġdid bħala s-subartikolu (3) tiegħu u minnufih wara s-subartikolu (1) tiegħu għandu jiġi miżjud dan is-subartikolu ġdid li ġej: 

“(2) Il-qorti tista’ wkoll permezz ta’ digriet titlob lill-partijiet sabiex iwieġbu xi mistoqsijiet li hija jista’ jkollha jew inkella illi titlob lill-partijiet sabiex jiċċaraw xi kwistjonijiet li huma meqjusa meħtieġa għall-qorti qabel tagħti s-sentenza tagħha.”; u

(ċ) minnufih wara s-subartikolu (3) tiegħu, kif enumerat mill-ġdid, għandu jiġi miżjud dan is-subartikolu (4) ġdid li ġej: 

“(4) Xejn fid-dispożizzjonijiet ta’ dan l-artikolu m’għandu jżomm lill-qorti milli titlob li jsir smigħ bil-fomm kif stipulat fl-artikolu 207(5).”.”.

Clause 4

Clause 4 shall be substituted by the following:

“Amendment of article 147 of the Code.

4. Article 147 of the Code shall be amended by the following:

(a) in sub-article (1) thereof, the words “opening of the hearing” shall be substituted by the words “close of written pleadings in line with article 146”;

(b) sub-article (2) thereof shall be renumbered as sub-article (3) thereof and immediately after sub-article (1) thereof there shall be added the following new sub-article:

“(2) The court may also by way of a decree demand the parties to answer any questions it might have or else demand the parties to clarify any issues that are deemed necessary for the court before handing down its judgment.”; and

(c) immediately after sub-article (3) thereof, as renumbered, there shall be added the following new sub-article:

“(4) Nothing in the provisions of this article shall preclude the court from requesting an oral hearing as provided in article 207(5).”.”.


L-Emenda “F” għaddiet nem. con.

KLAWSOLA 4, kif emendata, għaddiet nem. con. u kienet ordnata ssir parti mill-Abbozz ta’ Liġi.


KLAWSOLA 6 (Posposta fil-Laqgħa Nru 45 tal-20 ta’ April)

Il-Ministru għall-Ġustizzja, l-Ugwaljanza u l-Governanza ressaq din l-Emenda “G”:

Klawsola 6

Klawsola 6 għandha tiġi sostitwita b’dan li ġej:

“Emenda tal-artikolu 152 tal-Kodiċi.

6. L-artikolu 152 tal-Kodiċi għandu jiġi emendat b’dan li ġej: 

(a) is-subartikolu (1) tiegħu għandu jiġi sostitwit b’dan is-subartikolu ġdid li ġej: 

“(1) Wara li jkun hemm l-għeluq tal-proċedura bil-miktub ir-reġistratur għandu jivverifika li sar il-ħlas tal-garanzija għall-ispejjeż tal-appell prinċipali u inċidentali, u għandu, sakemm ma jkunx hemm ordni tal-qorti li tgħid mod ieħor, jippubblika dawn il-kawżi fil-lista ta’ kawżi mħollija għas-sentenza.”;

(b) is-subartikoli (2) u (3) tiegħu għandhom jiġu enumerati mill-ġdid bħala s-subartikoli (4) u (5) tiegħu rispettivament, u minnufih wara s-subartikolu (1) tiegħu għandhom jiġu miżjuda dawn is-subartikoli ġodda li ġejjin: 

“(2) Ir-reġistratur għandu jiżgura li l-partijiet jiġu notifikati b’avviż tal-ġurnata meta l-kawża tkun tħalliet għas-sentenza:

Iżda kull waħda mill-partijiet tista’ b’nota ppreżentata fir-reġistru teżenta lir-reġistratur mill-obbligu tan-notifika tal-avviż imsemmi.

(3) In-notifika ta’ dan l-avviż għandha ssir skont il-proċedura msemmija fis-subartikoli (1) u (4) tal-artikolu 187 u jekk dan ma jkunx possibbli, in-notifika għandha ssir billi l-uffiċjal inkarigat bin-notifika jwaħħal l-avviż mal-aħħar indirizz mogħti mill-partijiet fl-atti tal-appell.”; u

(ċ) fis-subartikolu (5) tiegħu, kif enumerat mill-ġdid, minnufih wara l-kliem “għal raġuni tajba,” għandu jiġi miżjud il-kliem “tgħaddi għas-sentenza jew”.”.

Clause 6

Clause 6 shall be substituted by the following:

“Amendment of article 152 of the Code.

6. Article 152 of the Code shall be amended by the following:

(a) sub-article (1) thereof shall be substituted by the following new sub-article:

“(1) Following the closure of written pleadings, the registrar shall verify the payment of the security for costs related to the principal and incidental appeal, and shall, unless there is a court order stating otherwise, publish these causes in the list of causes set down for judgment.”;

(b) sub-articles (2) and (3) thereof shall be renumbered as sub-articles (4) and (5) respectively and immediately after sub-article (1) thereof there shall be added the following new sub-articles:

“(2) The registrar shall ensure that parties are served with a notice of the day when the cause was left for judgment:

Provided that any one of the parties may, by a note filed in the registry, exempt the registrar from the duty of service of such notice.

(3) Service of this notice shall be effected in line with the procedure provided in sub-articles (1) and (4) of article 187 and if such is not possible, service shall be effected by the officer charged with service, by attaching the notice at the last address provided by the parties in the acts of the appeal.”; and 

(c) in sub-article (5) thereof, as renumbered, immediately after the words “for just cause,” there shall be added the words “to proceed to judgment or”.”.


L-Onor. Karol Aquilina ressaq din l-Emenda “H”:

Klawsola 6

Il-klawsola 6 għandha tiġi sostitwita b’dan li ġej:

“Emenda tal-artikolu 152 tal-Kodiċi.

6. L-artikolu 152 għandu jiġi emendat kif ġej :

(a) is-subartikolu (1) tiegħu għandu jiġi sostitwit bis-subartikolu ġdid li ġej: 

“(1) Ir-reġistratur, billi jimxi skont l-ordni msemmi fl-aħħar artikolu qabel dan, għandu mill-aktar fis li jista’ jkun, jippubblika dawn il-kawżi fuq il-lista tal-kawżi li l-iskritturi tagħhom ikunu magħluqa:

Iżda kull waħda mill-partijiet tista’ b’nota ppreżentata fir-reġistru teżenta lir-reġistratur mill-obbligu tan-notifika tal-Avviż imsemmi.”;

(b) is-subartikoli (2) u (3) tiegħu għandhom jiġu enumerati mill-ġdid bħala s-subartikoli (5) u (6) rispettivament, u minnufih wara s-subartikolu (1) tiegħu għandhom jiżdiedu dawn is-subartikoli ġodda li ġejjin:

“(2) Il-garanzija għall-ispejjeż tal-appell għandha tiġi prodotta u depożitata kif ipprovdut fl-artikolu 249 u fin-nuqqas tagħha, il-qorti għandha tiddikjara l-appell deżert.

(3) Salv għad-disposizzjonijiet tal-artikolu 207, meta jingħalqu l-atti bil-miktub u jsir il-ħlas tal-garanzija għall-ispejjeż tal-kawża, il-qorti għandha tgħaddi għas-sentenza f’data u ħin li hija tiffissa għal dan l-iskop. Ir-reġistratur għandu jieħu ħsieb li l-partijiet jiġu notifikati b’avviż tal-ġurnata meta l-kawża tkun tħalliet għas-sentenza:

Iżda kull waħda mill-partijiet tista’ b’nota ppreżentata fir-reġistru teżenta lir-reġistratur mill-obbligu tan-notifika tal-avviż imsemmi.

(4) In-notifika ta’ dan l-avviż għandha ssir skont il-proċedura msemmija fl-artikolu 187 u jekk dan ma jkunx possibbli, in-notifika għandha ssir billi l-uffiċjal inkarigat bin-notifika jwaħħal l-avviż mal-aħħar indirizz mogħti mill-partijiet fl-atti tal-appell.”;

(ċ) is-subartikolu (5) tiegħu, kif enumerat mill-ġdid, għandu jiġi sostitwit b’dan li ġej:

“(5) L-avviż hawn fuq imsemmi jingħata bil-miktub. Jekk il-parti ma tiġix notifikata b’dan l-avviż, ir-reġistratur għandu fi żmien għaxart ijiem jinnotifika lill-prokuratur legali tal-parti fejn prokuratur legali jkun ippreżenta skrittura.”; u

(d) fis-subartikolu (6) tiegħu, kif enumerat mill-ġdid, minnufih wara l-kliem “għal raġuni waħda,” għandu jiżdied il-kliem “tgħaddi għas-sentenza jew”.”.


L-Emenda “H” m’għaddietx.

L-Emenda “G” għaddiet.

KLAWSOLA 6, kif emendata, għaddiet u kienet ordnata ssir parti mill-Abbozz ta’ Liġi.


KLAWSOLA 2 (Posposta aktar kmieni fil-Kumitat)

Fuq mozzjoni tal-Ministru għall-Ġustizzja, l-Ugwaljanza u l-Governanza l-Kumitat qabel li l-Emenda “A” tiġi rtirata.



Il-Ministru għall-Ġustizzja, l-Ugwaljanza u l-Governanza ressaq din l-Emenda “I”:
[bookmark: _Hlk69904994]
Klawsola 2

Klawsola 2 għandha tiġi sostitwita b’dan li ġej:

“Emenda tal-artikolu 144 tal-Kodiċi.

2. L-artikolu 144 tal-Kodiċi għandu jiġi emendat b’dan li ġej: 

(a) fis-subartikoli (1) u (2) tiegħu, il-kliem “għoxrin jum” għandhom jiġu sostitwiti bil-kliem “tletin (30) jum”; u

(b) minnufih wara s-subartikolu (2) tiegħu għandu jiġi miżjud dan is-subartikolu ġdid li ġej:

“Indirizz meta hemm ħafna partijiet.

(3) Meta żewġ (2) partijiet jew iżjed jippreżentaw rikors tal-appell jew risposta flimkien, dawn għandhom, mal-preżentata tal-iskritturi, jiddikjaraw indirizz wieħed fejn għandha titwettaq in-notifika tal-avviż tal-garanzija tal-ispejjeż tal-appell u n-notifika tal-avviż li l-kawża tħalliet għas-sentenza.”.”.

Clause 2

Clause 2 shall be substituted by the following:

“Amendment of article 144 of the Code.

2. Article 144 of the Code shall be amended by the following:

(a) in sub-articles (1) and (2) thereof, the words “twenty days” shall be substituted by the words “thirty (30) days”; and

(b) immediately after sub-article (2) thereof there shall be added the following new sub-article:

“Address when there are multiple parties.

(3) When two (2) or more parties file an application of the appeal or the reply together, they shall, on filing the written pleading, state a single address for the execution of service of the notice about the security for costs related to the appeal and for the service of the notice that the case was left for sentencing.”.”.


L-Emenda “I” għaddiet nem. con.

KLAWSOLA 2, kif emendata, għaddiet nem. con. u kienet ordnata ssir parti mill-Abbozz ta’ Liġi.


KLAWSOLA 8 (Posposta fil-Laqgħa Nru 45 tal-20 ta’ April)

L-Onor. Karol Aquilina ressaq din l-Emenda “J”:

Klawsola 8

Il-klawsola 8 għandha tiġi sostitwita b’dan li ġej:

“Sostituzzjoni tal-artikolu 207 tal-Kodiċi.

8. L-artikolu 207 tal-Kodiċi għandu jiġi sostitwit bl-artikolu ġdid li ġej:

“Proċedura quddiem il-qorti tal-appell.

207. (1) Ħlief għad-dispożizzjonijiet tas-subartikoli (2), (5) u (7), il-proċeduri kollha quddiem qorti tal-appell għandhom isiru bil-miktub.

(2) Wara illi r-reġistratur ikun niżżel l-appell fil-lista tal-kawżi li l-iskritturi tagħhom ikunu magħluqa skont l-artikolu 152(1), il-qorti, li għall-fini ta’ dan l-għan fil-każ ta’ appelli superjuri tista’ tkun komposta minn imħallef wieħed, għandha tiffissa seduta fejn, wara li l-qorti tisma’ l-partijiet, tiddeċiedi jekk l-appell għandux jitħalla għas-sentenza jew jekk għandhiex issir trattazzjoni orali quddiem il-qorti.

(3) Meta f’risposta għall-appell jitqajmu punti dwar in-nullità jew siwi tal-appell jew jissemmew fatti jew punti ta’ liġi li ma tqajmux mill-appellant fir-rikors tal-appell, l-appellant jista’ fi żmien tletin (30) jum minn meta jkun ġie notifikat bit-tweġiba, jippreżenta replika li tindirizza biss dawk il-punti li tqajmu għall-ewwel darba fir-risposta għall-appell. Il-qorti tista’ tisfilza kwalunkwe skrittura ppreżentata skont dan is-subartikolu li ma tkunx strettament meħtieġa kif intqal.

(4) Id-dispożizzjonijiet tas-subartikolu (1) ma japplikawx fil-kawżi kollha quddiem il-Qorti Kostituzzjonali u l-kawżi kollha quddiem il-Qorti tal-Appell fejn ma kienx hemm sottomissjonijiet orali fl-ewwel istanza.

(5) Fejn ser issir trattazzjoni orali, is-smigħ għandu jitmexxa hekk:

(a) meta l-appell isir mill-attur biss, jew miż-żewġ partijiet, l-ordni tas-smigħ tal-kawża huwa l-istess kif jingħad fl-artikolu 204(1);

(b) meta l-appell isir mill-konvenut biss, hu jibda biex ifisser fil-qosor ir-raġunijiet ta’ aggravju u jitlob it-tħassir jew it-tibdil tas-sentenza appellata, u mbagħad l-ordni tas-smigħ tal-kawża jissokta kif jingħad fl-artikolu 204(1).”.”.


L-Emenda “J” m’għaddietx.

L-Emenda “E”, imressqa fil-Laqgħa Nru 45, għaddiet.

KLAWSOLA 8, kif emendata, għaddiet u kienet ordnata ssir parti mill-Abbozz ta’ Liġi.

KLAWSOLA 9

Il-Ministru għall-Ġustizzja, l-Ugwaljanza u l-Governanza ressaq din l-Emenda “K”:

Klawsola 9

Klawsola 9 għandha tiġi sostitwita b’dan li ġej:

“Sostituzzjoni tal-artikolu 209 tal-Kodiċi.

9. L-artikolu 209 tal-Kodiċi għandu jiġi sostitwit b’dan l-artikolu ġdid li ġej:

“Appell jiġi ddikjarat deżert minħabba nuqqas ta’ dehra tal-partijiet.

209. Jekk, il-qorti tappunta l-appell għas-smigħ bil-fomm, u wara li l-kawża tissejjaħ għal tliet (3) darbiet, ma tidher ebda waħda (1) mill-partijiet jew mill-avukati tagħhom, inkella jidher biss l-appellat jew l-avukat tiegħu, il-qorti tista’ tiddikjara l-appell deżert:

Iżda fuq talba tal-appellant, b’rikors li għandu jiġi ppreżentat fi żmien tmint (8) ijiem minn dakinhar li l-appell jiġi ddikjarat deżert, il-qorti għandha tordna li l-kawża tiġi mqiegħda mill-ġdid fuq il-lista biex tiġi mismugħa u maqtugħa, kemm-il darba l-appellant, fiż-żmien hawn fuq imsemmi, jiddepożita l-ammont tal-ispejjeż li jkunu saru minħabba n-nuqqas tad-dehra tiegħu.”.”.

Clause 9

Clause 9 shall be substituted by the following:

“Substitution of article 209 of the Code.

9. Article 209 of the Code shall be substituted by the following new article:

“Appeal to be declared abandoned in default of appearance of the parties.

209. If, the court sets an appeal for oral hearing, and after that the cause is called on three (3) times, neither one of the parties nor their advocates appear, or if only the respondent or his advocate appears, the court may declare the appeal abandoned:

Provided that on an application by the appellant, that shall be filed within eight (8) days from such day that the appeal is declared abandoned, the court shall order that the cause be again put on the list for hearing and determination, provided the appellant shall have deposited, within the said time, the amount of costs occasioned by his non-appearance.”.”.


L-Emenda “K” għaddiet nem. con.

KLAWSOLA 9, kif emendata, għaddiet nem. con. u kienet ordnata ssir parti mill-Abbozz ta’ Liġi.


KLAWSOLA 10

Il-Ministru għall-Ġustizzja, l-Ugwaljanza u l-Governanza ressaq din l-Emenda “L”:

Klawsola 10

Il-Klawsola 10 għandha tiġi sostitwita b’dan li ġej:

“Emenda tal-artikolu 226 tal-Kodiċi.

10. Fis-subartikolu (1) tal-artikolu 226 tal-Kodiċi, il-kliem “għoxrin jum” għandhom jiġu sostitwiti bil-kliem “tletin (30) jum”.”.

Clause 10

Clause 10 shall be substituted by the following:

“Amendment of article 226 of the Code.

10. In sub-article (1) of article 226 of the Code, the words “twenty days” shall be substituted by the words “thirty (30) days”.”.


L-Emenda “L” għaddiet nem. con.

KLAWSOLA 10, kif emendata, għaddiet nem. con. u kienet ordnata ssir parti mill-Abbozz ta’ Liġi.


KLAWSOLA 11

Il-Ministru għall-Ġustizzja, l-Ugwaljanza u l-Governanza ressaq din l-Emenda “M”:

Klawsola 11

Klawsola 11 għandha tiġi sostitwita b’dan li ġej:

“Emenda tal-artikolu 249 tal-Kodiċi.

11. Is-subartikolu (1) tal-artikolu 249 tal-Kodiċi għandu jiġi sostitwit b’dan is-subartikolu ġdid li ġej:

“(1) Sakemm ma jiġix provdut mod ieħor f’xi liġi oħra, fil-każ ta’ appell prinċipali jew inċidentali minn sentenzi jew digrieti mogħtija f’kawża mibdija minn rikors maħluf, il-garanzija għall-ispejjeż tal-appell għandha tiġi prodotta u depożitata fil-qorti fi żmien tliet (3) xhur minn meta l-appellant jirċievi l-avviż għall-ħlas. Jekk l-appellant ma jiġix notifikat b’dan l-avviż, ir-reġistratur għandu, fi żmien għaxart (10) ijiem, jinforma bil-miktub lill-avukat ta’ dik il-parti li l-avviż ma ġiex notifikat u l-avukat għandu jiffirma fuq kopja li rċieva din il-komunika:

Iżda ma għandha tittieħed l-ebda azzjoni kontra l-avukat talli jonqos milli javża lil dik il-parti.”.”.

Clause 11 

Clause 11 shall be substituted by the following:

“Amendment of article 249 of the Code.

11. Sub-article (1) of article 249 of the Code shall be substituted by the following new sub-article:

“(1) Unless otherwise provided in any other law, in the case of a principal or incidental appeal from judgments or decrees given in a cause initiated by sworn application, security for costs of the appeal shall be produced and deposited in court within three (3) months from when the appellant receives the notice for payment. If the appellant is not served with the said notice, the registrar shall, within ten (10) days, inform in writing the advocate of such party that the notice has not been served, and the advocate shall sign a copy of the receipt of such communication:

Provided that no action shall lie against the advocate for failure to inform any such party.”.”.


L-Emenda “M” għaddiet nem. con.

KLAWSOLA 11, kif emendata, għaddiet nem. con. u kienet ordnata ssir parti mill-Abbozz ta’ Liġi.


KLAWSOLA 12

Il-Ministru għall-Ġustizzja, l-Ugwaljanza u l-Governanza ressaq din l-Emenda “N”:

Klawsola 12

Klawsola 12 għandha tiġi sostitwita b’dan li ġej:

“Emenda tal-artikolu 964 tal-Kodiċi.

12. Fis-subartikolu (1) tal-artikolu 964 tal-Kodiċi, il-kliem “sitt xhur” għandhom jiġu sostitwiti bil-kliem “tliet (3) xhur”.”.

Clause 12

Clause 12 shall be substituted by the following:

“Amendment of article 964 of the Code.

12. In sub-article (1) of article 964 of the Code, the words “six months” shall be substituted by the words “three (3) months”.”.
L-Emenda “N” għaddiet nem. con.

KLAWSOLA 12, kif emendata, għaddiet nem. con. u kienet ordnata ssir parti mill-Abbozz ta’ Liġi.


KLAWSOLA 13

Il-Ministru għall-Ġustizzja, l-Ugwaljanza u l-Governanza ressaq din l-Emenda “O”:

Klawsola 13

Klawsola 13 għandha tiġi sostitwita b’dan li ġej:

“Dispożizzjoni tranżitorja.

13. Kawżi li huma differiti sine die u appelli li saru qabel id-dħul fis-seħħ ta’ dan l-Att għandhom jibqgħu regolati bil-liġi kif kienet qabel id-dħul fis-seħħ ta’ dan l-Att.”.

Clause 13

Clause 13 shall be substituted by the following:

“Transitory provision.

13. Cases adjourned sine die and appeals filed before the coming into force of this Act shall continue to be regulated by the law which was in force before the coming into force of this Act.”.


L-Emenda “O” għaddiet nem. con.

KLAWSOLA 13, kif emendata, għaddiet nem. con. u kienet ordnata ssir parti mill-Abbozz ta’ Liġi.


KLAWSOLA ĠDIDA 14

L-Onor. Karol Aquilina ressaq din il-klawsola ġdida mmarkata “P”:

Klawsola Ġdida 14

Minnufih wara l-klawsola 13 għandha tidħol din il-klawsola ġdida li ġejja:

“Emenda tal-artikolu 186 tal-Kodiċi.

14. L-artikolu 186 tal-Kodiċi għandu jiġi sostitwit b’dan li ġej:

“Tismija ta’ persuna waħda fost iżjed biex tiġi nnotifikata bl-att.

186. (1) Meta jidhru flimkien żewġ partijiet jew iżjed, huma għandhom, meta jippreżentaw l-iskrittura, minbarra li jagħtu l-indirizzi rispettivi tagħhom, jindikaw fl-iskrittura waħda mill-persuni msemmijin fl-artikolu 180 bħala dik li lilha għandha tiġi nnotifikata t-tweġiba u l-atti l-oħra kollha tal-parti kuntrarja f’isem kulħadd.

(2) Jekk skrittura tkun magħmula kontra żewġ persuni jew iżjed, dawn għandhom, meta jippreżentaw it-tweġiba f’isem ta’ żewġ persuni jew iżjed, jindikaw waħda mill-persuni msemmija fl-artikolu 180 bħala dik li lilha għandha tkun innotifikat f’isimhom kull att tal-parti kuntrarja.

(3) Meta tkun hekk indikata persuna għan-notifika, in-notifiki tal-atti kollha f’dik il-proċedura, anke fl-istadju tal-appell, għandhom isiru lilha:

Iżda kull waħda minn dawn il-persuni l-oħra tista’ permezz ta’ nota tiddikjara fi kwalunkwe stadju tal-proċedura li minn dak il-ħin ’il quddiem teħtieġ li tiġi notifikata separatament f’indirizz indikat minnha li jkun l-indirizz tar-residenza tagħha jew tal-post tan-negozju tagħha. 

(4) Barra mill-indirizz għan-notifika, għandu dejjem jiġi mniżżel fl-iskrittura l-indirizz elettroniku tal-parti. 

(5) Kull parti għandha tiżgura illi permezz ta’ nota tavża kwalunkwe bidla fi kwalunkwe stadju tal-proċedura fl-indirizz tagħha, kemm fiżiku kif ukoll elettroniku.”.”.


L-Iskrivana tal-Kumitat qrat in-nota marġinali u din il-klawsola tqieset li nqrat l-Ewwel Darba skont l-Ordni Permanenti Nru 101.

L-Onor. Karol Aquilina ppropona t-Tieni Qari ta’ din il-klawsola ġdida.

Fuq mozzjoni tal-Onor. Karol Aquilina l-Kumitat qabel li Klawsola Ġdida 14 tiġi posposta.


Fis-6.15 p.m. il-Kumitat ġie sospiż u rriżuma fis-6.45 p.m.


Fis-6.46 p.m. id-diskussjoni fi stadju ta’ Kumitat ta’ dan l-Abbozz ta’ Liġi ġiet interrotta u aġġornata għall-Ħamis, 6 ta’ Mejju 2021, fis-2.00 p.m. 
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